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1 K01NGVILLEI HARANGOK.
Nauv operetté 4 felvonásban. Irta: Gille. bordította: Rákosi Jenó.

Zenéjét szerzetté: Planquette Róbert.

Személyek:
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Jean Gáspár, haszonbérlő 
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Szerpolette, cseléd 

iróA

Fuinár | 
Anselm I 
Kati 
Náni
1'á'ZSÍ
Jutka 

>1 iske 
Kadétté 
Roquette 
Kilelte 
K'asaló,
J

jegyzők

I
leányok

matróz

6

matróz

Nép.,

-H

Rózsa Sándor 
Nagy Dezső 
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Kozma István 
Szil assy Etel 
Latabár Álpád 
Ma gyári Lajos 
Halász Alfréd 
Déry Rózsi 
Halász Anna 
Déry Ilona 
Kozma Margit 
Hexes^v Mariska 
Keltay Ilka 
Molnár Juliska 
Déry Béláne 
Ádám Győző 
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Szabolcsy 
Sütő

<ocsisok, inasok.

12. szám.
//V v«yVVVVVVVvVVVVvVV\A/vVVVVVvVvVVVV

fl K0RNEUIL : HflRflNQOIX.
— A darab meséje. —

Jean Gáspár haszonbérlő, a korne- 
xillei marquis birtokait kezelte, a mig­
az öreg marquis politikai összeesküvés 
miatt száműzetett. Ekkor a cornevillei 
fék vő ségek ben a király zárlatot rendelt 
el, de Gáspár a városbÍróval, Eabri-. 
ciussal egyetértx'e, a birtokokat toxább 
is használta és evek során át nagy 
vagyont szerzett magának azokból. 
Összegyűjtött kincsét a zái\Ta tartott, 
kastélyban helyezte el, a hol legbizto-. 
sabb rejtekhelye volt aranyainak. Hogy 
a kastélynak még a kornyékéről is 
alriassza~ a falusiakat, esténként fehér 
leplet véve magára, a kastély kivilá­
gított termének ablakai előtt kísérlet­
ként föl és alá járkált. A nép telült az 
ámításnak és babonásan messzire elke­
rülte az »elátkozott kastélyt«. Egyszer 
azonban megérkezik Kornevillebe isme-, 
réti énül az öreg marquis unokája, Henri 
és a falusiaktól meghallja a kísérletes 
mesét. Éjnek idején fölmegy matrózai­
val a kastélyba es ott elrejtőzve, meg­
várja a »kísérletet«. Gáspár, rendes 
szokása szerint, szintén a kastélyba 
megy és gyanútlanul előx’eszi pénzhal-, 
mázát, hogy gyönyörködjék benne. E 
közben szétnyílik a szomszéd terem 
függönyzete es a megriaszt-, tt Gáspár 
számtalan fehér lepelbe burkolt alakot 
lát maga előtt. Ez ijedtség elveszi eszét 
s mikor Henri és emberei levetik ma­
gukról a kisértetek jelmezét, már nem
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: Haj EK FÜLlÖP, ezukrász
Újvidék, Futták i-utez a. g

^ Ajánlja saját kéz illeg és felügyelete alatt naponta frissen készített: || 

pt crém-süteményeit, kelt tésztáit, brióst és különféle toitáit. ||
jf K Ü LÖN I .KG ESSÉG EK : Lakodalmi és különböző estélyekhez való jgj 
p teljes összeállítások, seccessiós torta, pártáit, Kugler-dessert es tej- 
fj* habcvcm-bonbonok.

Vajas-dessertek Wagner-féle teavajból. ^
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§1/11 fa, férfi- á jwi-divafáru raktára §

I Újvidék Z ferencz József-tér, a „Vasemberéhez, Jlndrássy-uicza sarkán.^
1 'fiúsán kiszerelt raktár: fehérnemű- és szövöttáruk, nap~ és esernyők, váll fűzök, jérfi- és na szabó | 
I JuSan ' kellékek, illatszerek, női kézimunkák, ruhadisze.K sfb. sfb. |
1 .... -k Ji f'ammerli-/<?le hires pécsi bőrkesztyűk egyedüli főraktára. <■ - Ü
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sápadtan és szemei vörösek : jele, hogy A lakodalom napja közeledett \\ «.n- 
............ guen mester kérelmének engedve, k e-

»ön elmegv Ferenc? monda s tckin-

bir eszméletére térni; ájnltan összeesik, 
Henri marquis most Germainenek, Gás­
pár apó unokahugának kérésére meg­
kegyelmez az öregnek. Az it;it marquis 
szerelmes lesz Germain ebe, de nem 
vallja be neki szerelmét, a mig a lány 
viszontszerelméről nem győződik meg. 
Germaine kinyilatkoztatja, hogy kezét 
és szivét annak adja, a ki egy hét 
előtt az ő életét megmentette, a mikor 
a tengerbe esett. Ez a megmentő pedig 
épen a marquis volt, a kit Germaine 
akkor nem ismert fel, de a kihez mégis 
önkéntelenül vonzódik. — Mikor egy 
véletlen folytán értesül arról, hogy a 
márquis volt megmentő]e, túláradó örö­
mében felajánlja szivét Henrinak. Gás­
pár apó pedig, a ki a rémes éj óta 
élőhalottként jár az emberek között, 
mikor megcsendülni hallja a kornevillei 
kastély tornyainak kis harangjait, vissza­
nyeri eszét ér. bocsánatért könyörögve 
borul a marquis lábaihoz. Henri nem­
csak megbocsát neki, hanem, mint 
menny asszonyának nevelőatyját: a bir­
tokok haszonbérletébe visszahelyezi.

TÁ R C Z A. =====
A facipökészitő szentje.

Th-uvliav Artúr eredeti francia elbeszélése után 
fi.-idivata M. W. B.

I i'ols tatás. I
lés miért ?................... »

. . »Azért, mert ha nem keresek annyit, 
a mit oly gyakran szememre vetsz, 
nem akarom hiába kenyeredet, valamint 
Wonguen mesterét enni*.

■»A mint tetszik? - mondá Kristóf 
ajkaiba harapva, mert h'erencre nagy 
szüksége vo«t ■.

V.
Másnap reggel 1 ere ne egyedül volt 

a műhelyben, mikor Suzel belépett,

tétével vizsgálta őt. Tegnap itt voltam 
mindent hallottam. Kristóf kemény, nem 
kall mindég szavára hallgatni •<.

Oh, ez nem mind Suzel, már régen 
tudom azt, hogy nem értek sokat, 
Wonguen mester nem éreztette velem 
soha, de ha Kristóf férje lesz. meg ke­
ményebben fog velem bánni s azért 
megyek, el kel! mennem. Isten áldja 
tehát Suzel, szivemből kívánom, hogy 
boldog es szerencsés legyen 1 

Suzel keserűen mosolygott.
Köszönöm Ferenc, tudom, hogy ha

szerencsém Öntől függne...................
»De hát nem szerencsés ?«
A leányka fejével bólintott.
»Kristóf nem rósz ember mondá 

a jó .ű — ő szereti Önt, s Ön is sze­
reti őt................... '<

Suzel pár percig hallgatott azutan 
hidegen Így szólott : •Kristóf munkás 
és becsületes, megmenti drága apámat 
a nyomortól, megfizeti adósságait és 
biztosit aggkorára boldog és nyugodt 
napokat«.

Ferenc meglepve nézett reá.

rene megígérte, hogy jelen le<z a nasz- 
ünnepélyen.

Te Suzel Iivére vagy, érted fin 
monda az aggastyán, te fogsz engem 
mellette helyesiteni.

Szomorúan bár. de bensőleg meg­
elégedve, elfogadta a megbízást es e 
perctói fogva azon gondolkozott milyen 
ajándékot adhatna kis barátnőjének.

Oly szegény volt, hogy nem volt 
semmije, mit Wonguen mester jószívű­
sége által nem szerzett volna.

Amint úgy tűnődött, eszébe jut a kis 
szent Szűz Mária faragvány, egyedül 
öröksége atyjától, a mit Suzel oly sok­
szor kívánt gyermekies jámborsággal.

Fz volt eg vedül i birtoka es feltette 
magában, hogy el nem válik soha tóle, 
de az édes kis teremtés kedvéért, ki őt 
oly sokszor vigasztalta, megszegi ígé­
retét, s a drága halott bizonyára nívg- 
bocsjt neki. Kezébe vette a drága erek­
lyét és sokáig szemlélte.....................

Minden este elmondta neki bánatát 
és a Szűz Mária edes mosolya erősí­
tette es támogatta öt

Most hő imát lebegett hozzá, hogy
»Igenis értem. Jól teszi Suzel, Un legyen ezentúl kis barátnőjének ugv

bátor és jóra való leány.
Bár csak a jó Isten adná, hogy én 

gazdag lennék, akkor Un azt vehetne
el a kit szeret............................ «

»Mit akar ezzel mondani?«
»Hogy már tudom, hogy miért nem 

jár Péter többé erre, hogy miért van

amint neki eddig volt, támaszai és vi­
gasztalja. mert égető sziigsége van 
vigaszra e kínos helyzetben.

De ezen ajándékhoz szerette volna 
saját kézimunkáját is mellékelni : meg­
hatott szívvel, mintha profánizálás lett 
volna elővette kését, kihúzta a fata! an-

Önnek bánata: Isten meg fogja Ont ; zatot es hozza lógott a faragásba ..
áldani Suzel.............« J Művészies kivitelben kifaragta

»Minek ácsorogsz ott rivált rá j fából azt a pilanatot, midőn Wonguen
Kristóf Ferencre. midőn a műhelybe í mester házába lepett. Suzel kedves
lépett«.

»Munkám kész« válaszolt az. »Fs 
ezt a képet te csináltad ? -< »Nem, sze­
gén v atyám............ «

megjelenése, a mint őt a szegény árvát 
üdvözli ....

Daczára a miivész naturlista voltának 
a személvek o!v élethűen voltak kifa-

riODOUÁNYI
. SZOB.«

ANDOR, ÚJVIDÉK
ES DI5ZFEST0. "y

tíz: ist.: lomok, dísztermek, szmházi és alkalmi diszlsLekaL. valamim SZOBAFESTÉS i
a legizlésesabb szinösszeallizásban.

1 ús választók legújabb menyezet- és fal Festési mintákból, valamint tapéta és papirmaebéban.
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Europa, legelső és legelőkelőbb level- 
papír-gyárának állandó és egyedüli 
képviselője az egész délvidék részére

flERGER ÁGOSTON Könyv- és papír-áruháza
1 Osnabrück

Újvidék, i.,
Erzsébet szálloda és

Ferenez dózsef-tér 3,
a „Matróza Srpska“ épülete között.

ra‘>\a. hogy kitünően kilehetett venni 
Mihály uv atyai vonásait, a kis leány 
pajkos kifejezését a fiatal ember melan- 
ch'olikus komolyságát, sut még a házi­
kót is a mint a fák között kibontakozik.

Éppen beakarta fejezni müvét, midőn 
Kristóf gorombán és gúnyosan rakiáll-
tott »Beh, nagyszerű ! ■<

Szerettem volna szebben csinálni 
válaszolt a megrémült Ferenc — de 
reményiem Suzel ebben is a jo akaratot 
fogja látni . • •

VHogyan Suzel? mondá ráncba szed­
ve szemöldökét . . . »Igenis, Suzel 
számára készítettem s neki adom, mint 
mennvasssonyi ajándékot az (ln es 
Wong lien mester bacses engedelmeveU 
— mondá a jó fiú, az aggastyán fele 
fordulva, ki támlás székében ült s végig­
hallgatta a párbeszédet ...

»Te jó fiú vagy — monda az öreg 
Mihálv — elfogadom ajándékokat Suzel 
számara és köszönöm szépen . . .«

Kritöf nem szólt semmit, de levette 
a hárdot. mely éppen Ferenc asztala 
fölött függött s szándékosan-e. vagy 
sem a kis faragványra ejtett.

Ferenc szivet rázó hangon felsikol- 
tott. Azt hitte, hogy a Szűz Mária 
eltört .... (Folyt, köv.)

MÚLT. =====
Megyeri Károly.

(Folytatás.)
Ennek dacára eredetisége kimeríthe­

tetlen volt. Megyeri sohasem volt két­
szer —- egv. Legtökéletesebben egyé­
nitett; kevés színész tagadta meg tulaj­
don alanyiságát annyiszor, mint Me­
gyeri es pedig nem csupán egyes moz­
zanatokra, hanem a felvett egyéni jel­
lemet részletezve s a legapróbb árnya­
latokig megkülönböztetve. A ki Megye­
rit ki tűn óbb komikai szerepeiben latta. 
soha nem feledte el. Ama darabok leg-

(L j) v

• I * ■ I . I • I I * * • I t I • I .........................................................

MÜLLER J. L

nagyobb része végkép letűnt a szín­
padról. s ha most némelyikét kézbe 
vesszük, csodálkozunk rajta, hogyan 
birt e ízetlen semmiségekbe Megyeri 
annyi életet önteni, hogy egy műveltebb 
közönség is élvezhetőknek találja. Vö­
rösmarty a nagy költő és Megyeri kü­
lönösen szerették és tisztelték egymást.
A színész és kritikus egy tálból evett 
s e paradicsomi boldog időkben kis 
társaságokból nőtte ki magát az akkori 
»Köm, mely előbb csak szerény iro­
dalmi és művészeti társulat akart lenni, 
de egy nagy társadalmi tényező lett 
belőle. Megyeri is azon színészek közé 
tartozik, kiket a legmostohább korban 
nem az anyagi szükség, nem is a jobb­
lét reménye, hanem az ellenallhatatlan 
kedv vitt a színészethez. (> i> nyomor­
góit, a sárga kabát és az eltört tintás 
üveget nem Petőfink fantáziája költötte, 
azok sajnos, valóban megtörténtek. Azon 

! színtársulatnak, mely Budára jóvén, 
mintegy alapjai vete meg a nemzeti 
színháznak, ő volt a lelke. Midőn azon­
ban később a kassai társaság a budaiba 

i olvadt, Kántomeval együtt meg kellett 
! a babérokat mással is osztaniuk, de 

azért egyik sem Ion másodikká. Még 
j Pe-ten Bajza alatt is o volt a legbefo- 
! 1 vásosabb égvéniseg, de miután a dráma 

yuye mindinkább háttérbe szorult, is o 
visszavonult az igazgatóság ügyeitől, 
mindenesetre ez ügyek kárára, meit 

i visszavonult a sas s lakmaroztak a 
varjak

Korán 1842. decz. 12. lezárult pillái 
nem láthattak Bariba alatt a diamai 
közönség növekedését. szi\e nem ot- 
vendezhetett mar Ráda\ alatt a mag\ai 
deszkák valódi emelkedésének.

Vörösmarty e szavakkal tett koszo­
rút sírjára;

A komor árnyak közt
Megyeri szelleme jár.«

Méltán megillette e koszorú, s azon 
sirvers, melyet szintén fenti nagy köl­
tőnk irt ;

»Eddig néma valék bércekbe te­
metve vadon kő,

Most szomorú emlék, gyásznak 
alakja vagyok.

Meg ne Ítéljetek e vig arcért, Me­
gyeri sírján

Lelke van a kőnak : élni s kacag­
nia kell <.

i Vége.)

A SPREIC ÁRNYÉKÁBÓL.
— Különös történet. —

Supulusz, az ismert humorista, me­
sélte el a következő színházi kalandjai;

Pelermóban történt. A városi színház 
nagy reklámmal fürdette D Annunzio 
akkor még uj darabjának ; a Giocondá- 
nak premierjét, még pedig Duse Eleo­
nora vendégfellépésével a női fősze­
repben.

A premier napján érkeztem meg 
Palermóba, kévéssel az előadás meg­
kezdése előtt. Gyorsan átöltöztem, siettem 
a színházhoz, hogy jelen lehessek az 
érdekés előadáson.

A színházi pénztáros gunymosoly- 
lyal fogad.

— Hogyan uram, ön jegyet akar 
vásárolni?

—- Leghőbb vágyam !
Ha, ha! A Gioconda premierjére ?

1 Fiséval ?
— Valóban arra!
— Látszik, hogy ön idegen. Nincs 

egy szál jegy sem. Mind elfogyott.
— Talán mégis akad valamifele jegy ?

»Melv nevetős ez alant r 
Mily öröm van a siri világban:

A !
Állóhely
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Cg és kir. udvari száüitc
, IL1ATSZER- ÉS PIPERESZAPPAN-GYÁROS j

BUDAPEST.

i ft ö
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: -
• (q o . n Koronaherczeg-utcza 2. sz. — Gyár:Gyári raktár:

BRISE DK VIÖKKTTKS 
a legjobb ibolyaillat.

Fenyő erdő illat a legkiválóbb orvosok 
által ajánlva, élénkíti a légzőszerve­
ket, tehát nélkülözhetetlen minden lak­

osztál vban.

Rottenbiller-utcza 36. sz.
BLAHA SERAIL- P( UT)LR 
Miül er-féle a legjobb arcpor.

Ára 60 kr. és 1 forint.
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FRANCOIS LAJOS és TÁRSA
x >

PEZSGOBOR-GVÁROSOK
MONOPOLE

V JN BRUT 
r;> CARTE BLANCHE — BUDAFOK

EXTRA DRY ENGLAND 
TRANSYLVANIA

GBEMENT ROSÉ j x r Y

— A!
— Karzati jeg\' ?
- A !
Roppant dühösen távoztam a pénz­

tár rácsától. Le kell mondanom a leg­
pompásabb esti élvezetről. Kiállottam 
a színház elé és dultam-fultam mér­
gemben. Az előadás megkezdődött, ki­
hallatszott a tapsvihar és én ott állot­
tam a derűs szicilai ég alatt a lehető 
1 égj egy tel en eb b a llapotban.

Már most mit csináljak az estém­
mel ? A mint igy töprengve állottam a 
színház előcsarnokában, egyszerre csak 
mozgást, majd nyögést és kiáltozást 
hallok a hátam mögött. A nézőtér ajta­
ján egy vérrel borított, ájult embert 
hoznak ki a szabadba. Holló, ez ér­
dekes !

— Mi az, mi töitént? — kérdem a 
jegyzedőtől.

— Képzelje, signor, minő szeren­
csétlenség ! Ennek az urnák a fejere 
esett egy nagy színházi látcső. Szegény­
nek betört a feje !

A véres ember egyik ifjú támogatója 
keservesen panaszkodott:

— Istenem, istenem, milyen pech! 
Szegény, atyám most nem láthatja 
Dúsét! Ágyba kell őt fektetnem !

Egy gondolat cikkázott át az agya­
mon. Odaléptem a sebesült fiához.

— Uram, fogadja részvétemet. De 
miután az ön atyja már úgyse nézheti 
végig az előadást, nem volna olyan 
kegyes nekem átadni a jegyét? Leg­
alább nem vész kárba a jegv ára.

Az ifjú olasz könyein át mosolyogva 
nézett rám.

—- Uram, önnek igaza van. A jegy 
ára két lira! — szólott — és ki ha­
la szva a gukkersujtóttá ember mellény­
zsebéből a jegy szélvényét, átnyújtotta 
nem — két lira ellenében.

Két perc múlva a palermói színház

nézőterén ültem és figyeltem Du se 
játékát.

A közönség pedig engem ügyelt.
Szent csodálattal, mint egy vakmerő 

hőst, a ki elfoglalja egy gukkertől 
agyonütött ember helyét. Szerencsémre 
az est további folyamára beszüntették 
a karzaton a látcsöveknek konfettivel 
való felcserélését.

KRITIKUS.
A vígszínház nagysikerű bohózata 

Gavault és Charvay »A csodag ver­
mek-e ment tegnap e>tc. A darab, 
melynek olyan sikere volt Párishan, 
hogy az Athénée színház részvénye­
seinek 7o° u jutalékot hozott, nálunk 
is telt házat vonzott. Ámbár a darab 
cselekménye nagyon is merész, s el­
megy a színpadon megengedhető leg­
szélsőbb határig, ennek dacára az eré­
nyen csorba nem esik, igaz ugyan, 
hogy csak a tizenkettedik órában válik 
fölöslegessé a turpisság, egy véletlen 
következteben.

Az est hőse Nagy Dezső volt 
( hroche építesz szerepében. Három óra 
hosszat dolgozott a színpadon s teljes 
készültséggel teljesen kiaknázta hálás 
szerepének legkisebb részletét is. Az 
érdekelt jóakaró ösztönzése, az utód 
mielőbbi megszerzésére, caviáros mon­
dásai megtették a hatást, olyannyira, 
hogy számtalanszor nyílt színen meg­
tapsolták. Nagy Dezső ismét megmu­
tatta. hogy a társulat egyik oszlopa.

Moulueri Elise asszonyt Makó Ayda 
adta. A kaland, melybe akaratán kívül 
keveredik, a legfurcsább helyzetbe hozza 
a szép asszonyt. Már-már engedni kény­
telen Chroche ösztönzésének, de a vé­
letlen megóvja őt a ballépéstől. Makót 
ez alkalommal külön nem dicsérjük, 
hisz úgyis csak azt mondhatnánk, hoc v

a mint minden szerepében, ugv ma is 
a legjobbat nyújtotta.

A világkörüli (!) útjában elfogott — 
eszköz vőlegényt A lm ássy ját­
szotta. Természetes alakítása, párosulva 
a szerepében rejlő őszinteséggel igen 
rokonszenvessé tették szemeinkben.

(liieret város kiküldöttjét, a Cerberus­
nak felállított Lescalopiert Magyar f 
mutatta be. Alakja, ruházata, maszkja 
és mozdulatai mind olyan sikerültek 
voltak, hogy mondhatjuk, miszerint őt 
eddig jobb szerepben nem láttuk. Még 
néhány ilyen siker s elődjét hamarosan 
el fogjuk feledni.

A hangulatkeltésben versenyzett vele 
Lat ab ár, Irén női szabó szerepében. 
Alakítása még jobban sikerült volna, ha 
szerepét jobban megtanulja, mert igy 
néha kiesett belőle.

Margueritét, az odaadó szoba lean yt, 
majd grisettet Hevessy (1 u s z t i k a 
adta nagyon kedvesen. Egyéniségével 
össze nem egyeztethető frivol mondá­
sa inál maga is elpirult.

Hevessy Maris k a Berthe szere­
pében. a könnyelmű nagyvilági hölgyet 
nagyon csinosan adta.

Bombay (Lausguenet) ezúttal lé­
pett ki az idén először a karszemélyzet 
ködéből az önálló alakítás terére, elég. 
sikerrel.

Déry Béla (Paradeux) némajátéka 
sok derültséget keltett.

H a 1 á s z A 1 f r é d Hernani detektiv- 
jét nem mondhatjuk sikerültnek.

Az ósszjáték jó volt, a súgó jó vi­
selte macát.

tüREK.
Heti műsor. Pénteken fül hely­

arakkal, bérlet szünetben : »Romeo és 
Juli a«. S z o m b a t o n bérletben : »A 
drótostót«. Vasárnap este bérlet 
szünetben : »C i g á nyélét«.

Wie István pzsö Ul fi ni/ ALAKÍTTATOTT 135°T---.
fii uK vi,ág°s -KIRÁLY“ és

_ v barna „BAdOR“-sört.

1 pohár világos „Király”~sör 7 kr. — 1 pohár barna ,,Bajor”~sör Q kr.
a sörfőzde sö-csa^nokában Ujv:dé\ Uri-utcza 7. szám

Naponta friss esapolás! Kitűnő villásreggeli! Külön étterem F
Szives pártfogásáért esedezik Kopolovics József, vendéglős.
___ ......  *** ^ nden szerdán es pénteken délelőtt halpaprikás! $*>

Nyomatott Hirsehenlmusét Béhő könyvnyomdájában Újvidéken.

:

)


